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Завод ЭМА
г. Екатеринбург С '

Рециркулятор бактерицидный передвижной РБПе 6x15

Руководство по эксплуатации
131.00.000-01 РЭ

Данное руководство распространяется на рециркулятор бактерицидный 
передвижной РБПе 6x15 (далее по тексту -  рециркулятор).

К эксплуатации рециркулятора допускается персонал, внимательно 
изучивший настоящее руководство по эксплуатации и прошедший инструк­
таж по электробезопасности.

Рециркулятор выпускается в соответствии с ТУ 9444-007-46655261- 
2007 и имеет регистрационное удостоверение Федеральной службы по 
надзору в сфере здравоохранения № ФСР 2008/02841 (скан -  копия в 
Приложении Б).

По требованиям безопасности рециркулятор соответствует ГОСТ Р 
50444-92, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014.

1 Описание и работа

1.1 Назначение изделия

Рециркулятор бактерицидный передвижной РБПе 6x15 предназначен 
для дезинфекции воздуха помещений ультрафиолетовым излучением дли­
ной волны 253,7 нм.

Область применения - медицинские, производственные и обществен­
ные учреждения.

Источником излучения являются бактерицидные разрядные лампы 
низкого давления (далее по тексту бактерицидные лампы или лампы).

Рециркулятор предназначен для обеззараживания воздуха помещений 
I-V категорий объемом до 100 м̂  в лечебно-профилактических учреждениях 
в присутствии и в отсутствии людей:

в присутствии людей:
в помещениях I-V категории для предотвращения уровня микробной 

обсемененности воздуху (особенно в случаях высокой степени риска рас- 
■пространения заболеваний, передающихся воздушно-капельным и воздуш­
ным путем);

в отсутствии людей:
в помешениях 1-Ш для снижения микробной обсемененности воздуха (в 

качестве заключительного звена в комплексе санитарно-гигиенических ме­
роприятий).

1.2 Технические данные

1.2.1 Условия эксплуатации
Вид климатического исполнения УХЛ 4.2 по ГОСТ 15150-69:

температура окружающего воздуха от плюс 10 до плюс 35 °С

%

ао%
относительная влажность воздуха при 25 °С должна 
составлять 80%

атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа

По электробезопасности рециркулятор соответствует требованиям 
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014 и выполнен по 
классу защиты I.

Рециркулятор не следует применять в непосредственной близости или 
во взаимосвязи с другим оборудованием и, если такое их применение явля­
ется необходимым, должна быть проведена верификация нормального 
функционирования рециркулятора в данной конфигурации.

Пользователь рециркулятора должен обеспечить его применение в 
указанной электромагнитной обстановке по ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014.

Данные по электромагнитной эмиссии и помехоустойчивости 
приведены в таблицах 1 и 2.
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Таблица 1 - Данные по электромагнитной эмиссии
Руководство и декларация изготовителя -  электромагнитная эмиссия
Рециркулятор РБПе 6x15 предназначен для применения в электромагнит­
ной обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю ре­
циркулятора РБПе 6x15 следует обеспечить их применение в указанной

Испытание на 
электромагнитную 

эмиссию

Соответ­
ствие

Электромагнитная обстановка - 
указания

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Труппа 1 Рециркулятор РБПе 6x15 использует 
радиочастотную энергию только для 
выполнения внутренних функций. 
Уровень эмиссии радиочастотных по­
мех является низкими и, вероятно, не 
приведет к нарушениям функциониро­
вания расположенного вблизи элек­
тронного оборудования

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Класс В Рециркулятор РБПе 6x15 пригоден для 
применения в любых местах размеще- 
ния, включая жилые дома и здания, 
непосредственно подключенные к рас­
пределительной электрической сети, 
питающей жилые дома

Тармонические 
составляющие тока 
по МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания напря­
жения и фликер по 
МЭК 61000-3-3

Соответ­
ствует

Таблица 2 - Данные по помехоустойчивости
Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркулятор РБПе 6x15 предназначен для применения в электромагнит­
ной обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю ре­
циркулятора РБПе 6x15 следует обеспечить их применение в указанной 
электромагнитной обстановке

Испытание на 
помехоустойчи­

вость

Испыта­
тельный 

уровень по 
МЭК 60601

Уровень со­
ответствия

Электромагнитная 
обстановка - указания

1 2 3 4
Электростати­
ческие разряды 
(ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

± 6 кВ -  кон­
тактный раз­
ряд

+ 6 кВ -  кон­
тактный раз­
ряд

Полы в помещении долж­
ны быть выполнены из 
дерева, бетона или кера- 
мической плитки. Если 
полы покрыты синтетиче­
ским материалом, то отно­
сительная влажность воз­
духа должна составлять не 
менее 30 %

+ 8 кВ -  воз­
душный раз­
ряд

± 8 кВ -  воз­
душный раз­
ряд

Наносекундные 
импульсные 
помехи по 
МЭК 61000-4-4

± 2 кВ -  для 
линий элек­
тропитания

± 2 кВ -  для 
линий элек­
тропитания

Качество электрической 
энергии в сети в должно 
соответствовать типичным 
условиям коммерческой 
или больничной обстанов­
ки

± 1 кВ -  для 
линий вво- 
да/вывода

± 1 кВ -  для 
линий вво- 
да/вывода

Микросекунд- 
ные импульс­
ные помехи 
большой энер­
гии по
МЭК 61000-4-5

+ 1 кВ - при 
подаче помех 
по схеме 
«провод- 
провод»

+ 1 кВ - при 
подаче помех 
по схеме 
«провод- 
провод»

Качество электрической 
энергии в электрической 
сети здания должно соот­
ветствовать типичным 
условиям коммерческой 
или больничной обстанов­
ки

+ 2 кВ - при 
подаче поме­
хи по схеме 
«провод- 
земля»

± 2 кВ - при 
подаче поме­
хи по схеме 
«провод- 
земля»
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Продолжение таблицы 2
1

Провалы 
напряжения, 
кратковремен­
ные прерыва­
ния и измене­
ния напряже­
ния во входых 
линиях элек­
тропитания по 
МЭК 61000-4- 
11

< 5 % U h 
(провал 
напряжения 
>95% U h) в 
течение 0,5
40% U h 
(провал 
напряжения 
60 % U h) в 
течение 5 
периодов.

Магнитное 
поле промыш­
ленной частоты 
(50/60 Гц) по 
МЭК 61000-4-8

Кондуктивные 
помехи, наве­
денные радио­
частотными 
электромаг­
нитными поля­
ми по
МЭК 61000-4-6

70 % U h 
(провал 
напряжения 
30 % U h) в 
течение 25 
периодов.
< 5 % U h 
(провал 
напряжения 
>95% U h) в 
течение 5 с.
3 А/м

3 В(средне­
квадра­
тичное зна­
чение) в по­
лосе от 
150 кГц до 80 
МГц

< 5 % U h 
(провал 
напряжения 
>95% U h) в 
течение 0,5
40%  U h 
(провал 
напряжения 
60 % U h) в 
течение 5 
периодов.
70 % U h 
(провал 
напряжения 
30 % U h) в 
течение 25 
периодов.
< 5 % U h 
(провал 
напряжения 
>95% U h) в 
течение 5 с.
Не применя­
ют

3 В (средне­
квадра­
тичное зна­
чение) в по­
лосе от 
150 кГц до 80 
МГц

Качество электрической 
энергии в электрической 
сети здания должно соот­
ветствовать типичным 
условиям коммерческой 
или больничной обстанов­
ки.
Если пользователю рецир­
кулятора РБПе 6x15 тре­
буется непрерывная работа 
в уеловиях прерываний 
сетевого напряжения, ре- 
комендуетея обеспечить 
питание рециркулятора 
РБПе 6x15 от источника 
бесперебойного питания 
или батареи.

Уровни магнитного поля 
промышленной частоты 
должно соответствовать 
типичным условиям ком­
мерческой или больничной 
обстановки
Расстояние между исполь­
зуемой мобильной радио­
телефонной системой свя­
зи и любым элементом 
рециркулятора РБПе 6x15 
включая кабели, должно 
быть не меньше рекомен­
дуемого пространственног 
о разноса, который_____

Продолжение таблицы 2
1

Радиочастотное 
электромаг­
нитное поле по 
МЭК 61000-4-3

3 В/м в поло­
се от
80 МГц до 
2,5 ГГц

3 В/м м в 
полосе от 
80 МГц до 
2,5 ГГц

раесчитывается в соответ 
ствии с приведенным ниже 
выражением примени­
тельно к частоте передат 
чика.
Рекомендуемый простран­
ственный разнос составля­
ет: d=l,2xVP
d=l,2xVP (от 80 до 800 
МГц),
d=2,3xVP (от 800 МГц до 
2,5 ГГц), где d -  рекомен­
дуемый пространственный 
разнос, м*’*
Р- номинальная макси 
мальная выходная мош- 
ность передатчика, Вт, 
установленная изготовите­
лем.
Напряженность поля при 
распространении радио­
волн от стационарных ра­
диопередатчиков, по ре­
зультатам наблюдений за 
электромагнитной обста­
новкой®*, должна быть 
ниже, чем уровень соот­
ветствии в каждой полосе 
частот*’*.
4омехи могут иметь место 
вблизи оборудования, 
маркированного знаком
((«))

Примечание -  U h -  уровень напряжения электрической сети до момента 
подачи испытательного воздействия
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Продолжение таблицы 2
a) Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных 
радиопередатчиков, таких как базовые станции радиотелефонных сетей 
(сотовых/беспроводных), и наземных подвижных радиостанций, люби­
тельских радиостанций, AM и FM радиовещательных передатчиков, теле­
визионных передатчиков не могут быть определены расчетным путем с 
достаточной точностью. Для этого должны быть осуществлены практиче­
ские измерения напряженности поля. Если измеренные значения в месте 
размещения рециркулятора РБПе 6x15 превышают применимые уровни 
соответствия, следует проводить наблюдения за работой рециркулятора 
РБПе 6x15 с целью проверки их нормального функционирования. Если в 
процессе наблюдения выявляется отклонение от нормального функцио­
нирования, то, возможно, необходимо принять дополнительные меры, 
такие как переориентировка или перемещение рециркулятора РБПе 6x15.
b) Вне полосы частот от 150 кГц до 80 МГц следует обеспечить напря­
женность поля 1 В/м.
Примечания
1 На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности 
поля.
2 Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распро­
странение электромагнитных волн влияет поглощение или отражение от 
конструкций, объектов и людей.____________________________________

При эксплуатации рециркулятора следует руководствоваться положе­
ниями таблицы 3.

Таблица 3 - Рекомендуемые значения пространственного разноса между 
портативными и передвижными радиочастотными средствами связи, и 
рециркулятора________ _̂______________________________________
Рекомендуемые значения пространственного разноса между 
портативными и передвижными радиочастотными средствами связи, и 
рециркулятора РБПе 6x15________________________________________
Рециркулятор РБПе 6x15 предназначен для применения в электромаг­
нитной обстановке, при которой осуществляется контроль уровней из­
лучаемых помех. Покупатель или пользователь рециркулятора РБПе 
6x15 может избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив ми­
нимальный пространственный разнос между портативными и пере­
движными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и ре­
циркулятором РБПе 6x15, как рекомендовано ниже, с учетом макси- 
мальной выходной мощности средств связи._________________________

Номинальная 
максимальная 
выходная мощ­

ность передатчи­
ка Р, Вт

0,01
0,1

10
100

Пространственный разнос d, м, в зависимости 
__________ от частоты передатчика__________

В полосе 
от 150 кГц до 

80 МГц 
d = 1,2 Ур

0,12
0,38
1,2
3,8
12

В полосе 
от 80 МГц до 

800 МГц
d = 1,2 Ур

0,12
0,38
1,2
3,8
12

В полосе 
от 800 МГц 
до 2,5 ГГц 
d = 2,3 Ур

0,23
0,73
2,3
7,3
23

При определении рекомендуемых значений пространственного разноса 
d для передатчика с номинальной максимальной выходной мощностью, 
не указанной в таблице, в приведенные выражения подставляют номи­
нальную максимальную выходную мощность Р в ваттах, указанную в 
документации изготовителя передатчика.
Примечания.

1. На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение 
напряженности поля.

2. Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На
распространение электромагнитных волн влияет поглощение или 
отражение от конструкций, объектов и людей.____________________
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1.2.2 Основные технические данные рециркулятора РБПе 6x15 приве­
дены в таблице 4.

Таблица 4 - Основные технические данные

Таблицы 5 -  Комплект поставки рециркулятора

№
п/п

Параметры РБПе 6x15

1 Источник излучения Безозоновые бактери­
цидные лампы 

TUV 15WLLT8G13/ 
HNS 15\УС13/ДБ 15

2 Напряжение электропитания, В 220±22
3 Частота, Гц 50
4 Потребляемая мощность, ВА, не более 270
5 Бактерицидная облученность на расстоянии 

1 м, Вт /м2, не менее
1,2

6 Суммарный бактерицидный поток ламп, Вт 29,4
7 Коэффициент иепользования бактерицидно­

го потока"
0,4

8 Средняя продолжительность горения ламп, ч 9000
9 Производительность по воздушному 

потоку, мЗ/ч, не менее
150

10 Количество бактерицидных ламп, шт. 6
11 Масса, кг, не более 20
12 Срок службы, лет 5
13 Режим работы продолжительный
" Экспериментальный коэффициент, зависит от конструкции рециркулято 
ра (в соответствии с Руководством РЗ.5.1904-04).______________________

1.3 Комплектность

В комплект поставки рециркулятора входят сборочные единицы, дета­
ли и документация, указанные в таблице 5.

X» Наименование Количество, шт.
п/п
•1 Рециркулятор бактерицидный передвижной 

РБПе 6x15
1

2 Лампа бактерицидная TUV 15WLL Т8 G13 / HNS 
15WG13/ДБ 15

6

3 Руководство по эксплуатации 1

1.4 Устройство и работа
1.4.1 Рециркулятор передвижной имеет шесть бактерицидных ламп 

низкого давления, излучающих ультрафиолетовые лучи с длиной волны 
253,7 нм, близкой к максимуму бактерицидного дейетвия лучистой энергии, 
подавляющей жизнедеятельноеть микроорганизмов в воздушной среде 
помещений. Более чувствительны к воздейетвию ультрафиолетового 
излучения вирусы и бактерии в вегетативной форме (палочки, кокки).

В рециркуляторе бактерицидный поток от ламп распределяется в 
ограниченном небольшом замкнутом пространстве и не имеет выхода 
наружу, при этом обеззараживание воздуха осущеетвляется в процесее его 
прокачки через вентиляционные отверстия рециркулятора.

1.4.2 Рециркулятор передвижной РБПе 6x15 (рисунок А.1) состоит из 
основания 1 с роликовыми опорами и стойки с ручками 3. На стойке 
крепятся три блока с бактерицидными лампами 2. Каждый блок еоетоит из 
корпуеа, закрытого крышкой, на поверхности которой находятся панель 
управления работой таймера 4 и прорези, через которые можно наблюдать 
отраженный свет от ламп при работе рециркулятора, на нижней торцевой 
поверхности расположены сетевые выключатели 5. Детали покрыты 
эмалью, стойкой к ультрафиолетовому излучению. В корпусе установлены 
две бактерицидные лампы, электронные пускорегулирующие аппараты и 
два вентилятора, осуществляющие перемещение потока воздуха через 
рециркулятор.

Рециркулятор подключается к сети с помощью трехжильного шнура 
питания с дополнительным проводом заземления, который должен быть 
соединен с контуром заземления помещения.

1.4.3 На корпусе рециркулятора расположена панель управления 
работой таймера. Таймер предназначен для подечета времени наработки 
бактерицидных ламп и его индикации, программного управления временем 
работы бактерицидных ламп при эксплуатации. Управление работой

11
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таймера осуществляется с помощью пленочной клавиатурной панели. 
Внешний вид панели изображен на рисунке А.2.

1.4.3.1 На панели имеются четыре кнопки управления и индикаторное

окно. Кнопка управления «Наработка» предназначена для вызова на
индикатор времени наработки бактерицидных ламп и сброса времени 
наработки при замене отработавших ламп.

предназначена для включения иКнопка управления «Пуск» 
выключения бактерицидных ламп.

Кнопки управления «Таймер +» и «Таймер -»
предназначены для установки времени работы бактерицидных ламп. Также 
с помощью этих кнопок можно установить один из программных режимов 
работы бактерицидных ламп.

Характеристики таймера приведены в таблице 6.

аблица 6 -  Характеристики таймера
Характеристика таймера Время работы

Диапазон измерения и индикации 
времени наработки

до 9999 ч

Шаг индикации времени наработки 1 ч
Диапазон установки времени работы 
ламп

от 0,5 ч до 12 ч

Шаг установки времени работы ламп 0,5 ч
Программные режимы работы бакте­
рицидных ламп;

-  Непрерывная работа
-  «П1»
-  «П2»
-  «ПЗ»
-  «П4»
-  «П5»

12 часов работа - 12 часов пауза 
8 часов работа - 16 часов пауза 

7 часов работа - 1 час пауза 
3 часа работа - 1 час пауза 
2 часа работа - 1 час пауза

1.4.3.2 Особенности работы
Таймер оснащен энергонезависимой памятью, которая позволяет 

сохранять данные о наработке ламп независимо от наличия питающего 
напряжения. В течение срока службы рециркулятора возможна

многократная замена ламп с обновлением данных о наработке без 
ухудшения характеристик запоминания.

Запрограммирован1̂ ое время работы бактерицидных ламп, а так же 
• текущее состояние таймера работы бактерицидных ламп так же 
сохраняются в энергонезависимой памяти, что позволяет при перерывах в 
подаче питания автоматически восстанавливать прерванную работу 
рециркулятора. То есть, если на момент пропадания питания таймер был 
запрограммирован на 10 часов работы ламп, и до прерывания питания 
лампы отработали 5 часов, то после восстановления питания таймер 
автоматически включит лампы на оставшиеся 5 часов работы.

1.4.3.3 Работа с таймером
1.4.3.3.1 Первое включение
Включите сетевое питание рециркулятора. При этом индикатор 

таймера последовательно отображает информацию, описанную в 
пп.1.4.3.3.2. и 1.4.3.3.3. Излучение бактерицидных ламп отсутствует. 
Вентиляторы не вращаются. Рециркулятор потребляет минимальную 
энергию.

1.4.3.3.2 При включении питания индикатор таймера в течение 10 сек. 
отображает время наработки ламп. На рисунке А.З изображена панель, 
отображающая наработку в 1000 часов.

1.4.3.3.3 Через 10 сек. на панели таймера появляется ранее 
установленное (запрограммированное) время работы бактерицидных ламп 
или название ранее установленного программного режима (таблица 5). На 
рисунке А.4 изображена панель при отображении установленного времени 
работы ламп.

1.4.3.3.4 Если установленное время или режим устраивают 
пользователя, рециркулятор может быть запущен в работу нажатием кнопки 
«Пуск». Если требуется изменить время или режим, следует выполнить 
действия, описанные в пп.1.4.3.4.

1.4.3.4 Установка нового времени или программного режима работы 
бактерицидных ламп

Установленные значения можно менять, пользуясь кнопками «Таймер 
-1-» и «Таймер -». Введенные значения сохраняются в памяти таймера и 
будут применяться при каждом последующем включении.

Для изменения введенных значений достаточно повторить ввод.
Изменение времени и режима работы ламп возможно только при 

выключенных лампах.
1.4.3.5 При нажатии кнопки «Пуск» включается излучение 

бактерицидных ламп и прокачка воздуха вентиляторами.
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Таймер начинает обратный отсчет времени, об этом сигнализирует 
мигание десятичной точки в показаниях времени. Работа таймера при 
установке одного из программных режимов (таблица 6) имеет особенности 
и описана в п. 1.4.3.6.

В режиме «Пуск» возможно отображение времени наработки. Для 
этого следует нажать кнопку «Наработка». На панели таймера на 10 сек. 
появится значение времени наработки, затем панель вернется к 
отображению текущего времени таймера.

В режиме «Пуск» возможна временная остановка работы. Для этого 
следует снова нажать кнопку «Пуск». При этом излучение бактерицидных 
ламп и прокачка воздуха вентиляторами выключаются, отсчет таймера 
останавливается. Для возобновления работы кнопку «Пуск» следует нажать 
ещё раз.

По окончании времени отсчета таймера излучение бактерицидных 
ламп и прокачка воздуха вентиляторами выключаются. На панели при этом 
отображаются символы «_._» (см. рисунок А.5). Рециркулятор переходит 
в режим минимального энергопотребления.

1.4.3.6 Особенности работы в программном режиме
В случае если был установлен один из программных режимов работы 

(таблица 5), при нажатии кнопки «Пуск» рециркулятор работает в 
циклическом режиме, т.е. происходит периодическое автоматическое 
включение и выключение бактерицидных ламп и вентиляторов. При этом 
на дисплее панели отображается название программного режима (рисунок 
А.6).

Рециркулятор будет продолжать работу до повторного нажатия кнопки 
«Пуск».

В случае выключения или прерывания подачи питания при 
последующем возобновлении или включении питания рециркулятор 
начинает работать автоматически без необходимости нажатия кнопки 
«Пуск».

1.4.3.7 Особенности работы в непрерывном режиме
В случае если был установлен непрерывный режим работы (таблица 5), 

при нажатии кнопки «Пуск» рециркулятор работает в непрерывном режиме, 
т.е. происходит постоянная работа бактерицидных ламп и вентиляторов. 
При этом на дисплее панели отображается символ непрерывного режима 
(рисунок А.7).

Рециркулятор будет продолжать непрерывную работу до повторного 
нажатия кнопки «Пуск».

В случае выключения или прерывания подачи питания при 
последующем возобновлении или включении питания рециркулятор

начинает работать автоматически без необходимости нажатия кнопки 
«Пуск».

1.4.3.8 Использование кнопки «Наработка»
Использование кнопки «Наработка» возможно в любом режиме работы 

в любой момент времени.
При нажатии кнопки «Наработка» на дисплее панели появляется 

текущее значение наработки бактерицидных ламп. Для сброса времени 
наработки ламп необходимо нажать на кнопку «Наработка» и удерживать 
ее не менее 5 секунд.

Режим работы рециркулятора при этом не изменяется.
Значение наработки бактерицидных ламп сохраняется на дисплее в 

течение 10 секунд, после чего возобновляется отображение предыдущей 
информации.

1.5 Маркировка

1.5.1 На рециркуляторе имеются следующие символы по 
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010:
Переменный ток

Обратитесь к инструкции по эксплуатации

Серийный номер

Национальный знак соответствия по ГОСТ 50444-92

Утилизация данного изделия и использованных батарей должна 
осуществляется в соответствии с установленными правилами по 
утилизации электронных изделий.

1.5.2 На рециркуляторе нанесена маркировка, согласно
ГОСТ 50444-92, которая содержит:

-  наименование или товарный знак предприятия-изготовителя;
-  наименование и обозначение типа изделия;
-  номер изделия по системе нумерации предприятия-изготовителя;
-  напряжение сети питания;
-  частота сети питания;
~ потребляемая мощность;________________________________________________________________________________________________
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-  год изготовления;
-  обозначение настоящих ТУ;
-  знак «особая утилизация».

1.5.3 На транспортной упаковке имеются следующие символы по 
ГОСТ Р ИСО 15223-1-2014:

Завод ЭМА Руководство по эксплуатации 131.00.000-01 РЭ

Изготовитель

Дата изготовления

H i

еогласно

Возможноеть вторичной переработки по ГОСТ 14192-96

На транспортную упаковку наносится маркировка,
ГОСТ 14192-96, которая содержит:

-  наименование етраны-изготовителя;
-  наименование предприятия-изготовителя и его юридический ад­

рес;
-  товарный знак (при наличии);
-  номер или обозначение по нормативному документу;
-  дата изготовления;
-  экологический знак или информация о необходимости утилизации 

тары после ее иепользования;
-  маесу брутто и нетто грузового места в килограммах;
-  габаритные размеры грузового места в сантиметрах;
-  температуру окружающего воздуха;
-  относительную влажноеть воздуха;
-  атмосферное давление;
-  манипуляционные знаки.

1.6 Упаковка
Для транепортировки рециркулятор укладывают в картонную коробку 

в еоответствии е ГОСТ Р 50444-92.
На картонную коробку наносят следующие манипуляционные знаки по 

ГОСТ 14192-96:

Хрупкое, обращаться осторожно в

J
И

Беречь от влаги
>

Верх, правильное вертикальное положение груза

2 Использование по назначению

2.1 Подготовка и порядок работы

2.1.1 Поеле распаковки рециркулятора проверьте комплектность на со­
ответствие п.1.3.

2.1.2 Сечение сетевых проводов должно быть не менее 0,75 мм .̂
2.1.3 Для подготовки рециркулятора к работе необходимо:

-  установить рециркулятор в центре помещения;
-  включить в сеть е помощью сетевого щнура и выключателей на 

каждом блоке.
2.1.4 Необходимость замены ламп может быть определена либо путем 

учета времени горения ламп (превышение средней продолжительноети го­
рения), либо контролем величины облученности.

По мере работы ламп идет снижение бактерицидного потока. Чтобы 
это екомпенсировать, необходимо после иетечения 2/3 номинального срока 
службы ламп увеличивать начально установленную длительность облуче­
ния в 1,15 раза.

Контроль облученности следует проводить один раз в 6 -  12 месяцев 
(в зависимости от интенсивности эксплуатации) спектрорадиометром 
СРП-86 или УФ-радиометром (Аргус-0,6) или другими приборами имею­
щей технические характеристики не ниже.

2.1.5 Дезинфекцию наружных поверхностей рециркулятора необхо­
димо производить протиранием салфеткой, смоченной 3% раствором пе­
рекиси водорода с добавлением 0,5% мыльного раствора моющего сред­
ства (Прогресс, Астра, Айна, Лотос, Маричка) в соответствии с МУ-287- 
113. Салфетки должны быть отжаты.

Дезинфекцию бактерицидных ламп необходимо производить с пе­
риодичностью один раз в месяц салфеткой, смоченной средствами на ос­
нове спиртов и катионных ПАВ: Гибитан, Велтосепт в соответствии с МУ 
287-113. Салфетки должны быть отжаты.
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2.2 Указания по применению

2.2.1 Выбор количества рециркуляторов, а также режима их использо­
вания должен производиться с учетом категории помещения и еистемы 
вентиляции помещений.

2.2.2 Перечень типовых помещений, разбитый по категориям, учиты­
вающий значимость и степень риска передачи инфекции через воздушную 
среду приведен в таблице 7.

Таблица 7 -  Перечень типовых помещений

Кате­
гория

II

Тип помещения

Операционные, пред­
операционные, ро­
дильные, етерильные 
зоны ЦСО**, детские 
палаты роддомов, па­
латы для недонощен- 
ных и травмированных 
детей.

Нормы микроб­
ной обсемененно- 
сти, КОЕ* в 1м̂
общая
микро­
флора

Не выще 
500

Перевязочные, комна­
ты стерилизации и па­
стеризации грудного 
молока, палаты и отде­
ления иммуноослаб- 
ленных больных, пала­
ты реанимационных 
отделений, помещения 
нестерильных зон 
ЦСО, бактериологиче­
ские и вирусологиче­
ские лаборатории, 
станции переливания

S. au­
reus

Не
должно

быть

Бактери­
цидная
эффек­

тивность
J бк 9 % 9 

не менее

99,9

Объемная 
бактерицид­
ная доза Hv9 

Дж/м  ̂(значе­
ния справоч­

ные)

385

Не выше 
1000

Не бо­
лее 4 99 256

Завод ЭМА Руководство по эксплуатации 131.00.000-01 РЭ

Продолжение таблицы 7
1 2 3 4 5 6

крови, фармацевтиче­
ские цеха.

ш Палаты, кабинеты и др. 
помещения ЛПУ (не 
включенные в I и II 
категории).

Не нор­
мируется

Не
норми­
руется

95 167

г / Детские игровые ком­
наты, школьные клас­
сы, бытовые помеше- 
ния промышленных и 
обшественных зданий с 
большим скоплением 
людей при длительном 
пребывании.

II II 90 130

V Курительные комнаты, 
обшественные туалеты 
и лестничные плошад- 
ки помещений ЛПУ.

II II 85 105

*КОЕ - колониеобразующие единицы
**ЦСО - централизованные стерилизационные отделения.

2.2.3 Рекомендуемые режимы обработки воздуха помешений представ­
лены в таблице 8.

Обработку помешений большего объема выполняют за счет увеличе­
ния количества рециркуляторов.

Таблица 8 -  Рекомендуемые режимы обработки воздуха помещений

Объем
помещения,

м̂

Время об 
для обеспечения бакте

)аботки (мин)
рицидной эффективности *

99,0% помещения II ка­
тегории

95,0% помещения III катего­
рии

до 30 30 15
от 31 до 70 45 30

От 71 до 100 60 45
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2.2.4 В присутствии людей применение рециркулятора рассчитано на 
его непрерывную работу в течение 8 часов.

2.2.5 Подробные методы проектирования обеззараживания помещений 
е разными типами рециркуляторов, уеловия обеззараживания помещений 
разных категорий, а также другие сведения, касающиеся применения бакте­
рицидных рециркуляторов приведены в Руководстве Р 3.5.1904-04 "Ис­
пользование ультрафиолетового бактерицидного излучения для обез­
зараживания воздуха в помещениях", утв. и введено в действие Главным 
государственным санитарным врачом РФ от 4 марта 2004 г.

3 Техническое обслуживание

3.1 Текущий ремонт

3.1.1 Текущий ремонт производится силами специалистов Покупателя 
(либо третьих лиц, нанятых Покупателем и согласованных с заводом- 
изготовителем).

Завод-изготовитель, по запроеу, предоставляет технические информа­
ционные сведения и компоненты, необходимые обслуживающему персона­
лу для поддержания и восстановления соответствия изделия в эксплуатаци­
онный период (в целях замены техничееких частей, определенных как за­
меняемые обслуживающим персоналом).

При невозможности или нецелесообразности ремонта на месте, изделие 
(неисправные части) может быть выслано на завод-изготовитель для ремон­
та (замены) после технической консультации.

Ремонт производится в течение 25-ти дней, без учета времени на до­
ставку (отправку) изделия или его частей.

При ремонте соблюдайте меры безопасности, указанные в пункте 3.2 
настоящего руководства.

3.1.2 Возможной неисправностью, в случае, если не горит лампа, может 
быть отказ лампы или пускорегулирующего аппарата. Выход из строя вен­
тилятора можно определить визуально через отверстия в верхней части 
корпуса рециркулятора, по не вращающимся лопастям вентилятора или по 
отсутствию потока воздуха в нижней части корпуса.

Для доступа к лампам, пускорегулирующим аппаратам и вентиляторам 
необходимо снять крышку с корпуса, выкрутив крепежные винты 
(рисунок А.8).

Для замены лампы необходимо повернуть её на четверть оборота, вы­
вести из патрона.

Завод ЭМ А Руководство по эксплуатации 131.00.000-01 РЭ

Если при нажатии кнопки пуск на панели управления рециркулятор не 
запускается, а на экране панели управления горит «ERR», то нужно прове­
рить правильность усГановки ламп или заменить не исправные лампы. Воз­
можен выход из строя или не правильная установка ламп.

3.2 Меры безопасности

3.2.1 Рециркулятор должен включаться в розетку, имеющую контакт 
заземления. Дополнительный провод заземления (диаметр сечения не менее
1,5 мм) должен быть соединен с контуром заземления помещения.

Ф ВНИМАНИЕ: ВО ИЗБЕЖАНИЕ РИСКА 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЗДЕЛИЕ 

ПРИСОЕДИНЯТЬСЯ ТОЛЬКО К СЕТЕВОМУ 
ИМЕЮЩЕМУ ЗАЩИТНОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ____________

ПОРАЖЕНИЯ
ДОЛЖНО

ПИТАНИЮ,

3.2.2 Перед включением рециркулятора в сеть обслуживающий персо­
нал обязан визуально проверить исправность сетевого шнура и розетки.

3.2.3 Эксплуатация бактерицидных рециркуляторов должна осуществ­
ляться в рамках, указанных в руководстве по эксплуатации, а также в соот­
ветствии с Руководством Р3.5Л904-04 «Использование ультрафиолето­
вого бактерицидного излучения для обеззараживания воздуха и по­
верхностей в помещениях», утв. и введено в действие Главным государ­
ственным санитарным врачом РФ от 4 марта 2004 г., и «Методическими 
указаниями по применению бактерицидных ламп для обеззараживания 
воздуха и поверхностей в помещениях» №11-16/03-06, утвержденных 
Минздравмедпромом РФ 28.02.95 г.

3.2.4 В случае появления характерного запаха озона при длительной 
работе, рекомендуется выключать рециркулятор и проветривать помеще­
ние.

3.2.5 При обслуживании рециркулятора (замене ламп, устранении не­
исправностей, дезинфекции и др.) рециркулятор должен быть отключен от 
сети.

3.2.6 При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допускать 
нарушение целостности колбы лампы. В случае ее повреждения, для 
нейтрализации остатков ртути, необходимо все осколки лампы и место, где 
она разбилась, промыть мыльно-содовым раствором (4% р-р мыла в 5%-ном 
водном растворе соды), 20% раствором хлорного железа или другими рас­
творами в соответствии с Методическими рекомендациями по контролю за
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организацией текущей и заключительной демеркуризации и оценке ее эф­
фективности" № 4545-87 от 31.12.87 г.

3 , . v A  Запрещается выброс, как целых, так и разбитых ламп в му­
соросборник. Такие лампы, а также отслуживщие лампы, необходимо 
направлять в региональные центры демеркуризации ртутьсодержащих 
ламп.

4 Транспортирование,хранение и утилизация

4.1 Транспортирование

Рециркулятор в упаковке транспортируется всеми видами крытых 
транспортных средств в соответствии с ГОСТ Р 50444-92 правилами пере­
возок, действующими на транспорте данного вида.

Условия транспортирования изделий должны соответствовать услови­
ям хранения -  5 (ОЖ4) по ГОСТ 15150-69.

температура окружающего воздуха от плюс 50 до минус 
50 °С

Завод ЭМА

%
относительная влажность воздуха при 25 °С должна 
составлять 100%

(□>•<□) атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа

Транспортирование в указанных условиях не должно превыщать 4 ме­
сяцев. Изделие требует бережного обращения и не должно подвергаться 
чрезмерной вибрации и тряске.

4.2 Хранение

Рециркулятор в упаковке изготовителя следует хранить на складах.
Хранение изделия в упаковке должно соответствовать условиям хране­

ния 2(C) по ГОСТ 15150-69.

Руководство по эксплуатации 131.00.000~Q^ РЭ

температура окружающего воздуха от плюс 40 
до \»инус 50 °С1

%
относительная влажность воздуха при 25 °С должна 
составлять 98%

атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа

4.3 Утилизация

Составными частями рециркулятора являются:
-  металлические -  блок с бактерицидными лампами, опора, стойка с 

ручками;
-  пластмассовые -  выключатель, панель управления;
-  электротехнические изделия -  аппараты пускорегулирующие, вен­

тиляторы, ламподержатели, платы панели управления;
-  бактерицидные лампы.

Утилизация рециркулятора и его составных частей после истечения 
срока службы должна производиться в соответствии с федеральными, госу­
дарственными и местными правилами и нормативными документами.

5 Гарантии изготовителя

Изготовитель гарантирует соответствие рециркулятора требованиям 
ТУ 9444-007-46655261-2007 при соблюдении потребителем условий транс­
портирования, хранения и эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации 12 месяцев со дня ввода в эксплуата­
цию. Гарантийный срок хранения 6 месяцев.

Действие гарантии прекращается в случае;
-  механических повреждений;
-  несоблюдения правил руководства по эксплуатации;
-  осуществления ремонта оборудования лицом или сервисным 

центром, не имеющим разрещение завода-изготовителя.
Гарантия не распространяется на бактерицидные лампы.
Предприятие-изготовитель производит гарантийный ремонт при нали­

чии настоящего документа по адресу:

ээ
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Адрес завода - изготовителя:
Россия, 620028 г. Екатеринбург, Верх-Исетский бульвар, 13,
ЗАО «Завод ЭМА».
Отдел сбыта: тел.: +7 (343) 358-08-26.
Служба качества: тел.: +1 (343) 358-08-72.
Сервисная служба: тел. +1 (343) 358-08-57, e-mail: serv@ema.su

Примечание: в случае возникновения замечаний к продукции, просим Вас 
сообщить в наш адрес. Форма и рекомендуемое еодержание на нашем сайте 
www.ema.su в разделе «Документы»/ «Заявка о несоответствии»

6 Свидетельство о приемке и консервации

Рециркулятор бактерицидный передвижной РБПе 6x15

Заводской номер _________________________________________________
соответствует ТУ 9444-007-46655261-2007 и признан годным 
для эксплуатации.
Вариант защиты ВЗ-1, вариант упаковки ВУ-1 по ГОСТ 9.014-78.

Консервацию и упаковку произвел 

Дата изготовления _____________

Ответственный за приемку

М.П.

Завод ЭМА Руководство по эксплуатации 131.00.000-01 РЭ

8 Сведения о ремонте

Произведен ___________
{гарантийный, текущий)

ремонт
(дата)

Предприятием

Содержание неисправности

Руководитель ремонтного 
предприятия

(личная подпись) (расшифровка подписи)

М.П.

7 Свидетельство о вводе в эксплуатацию

Рециркулятор бактерицидный передвижной РБПе 6x15 
Заводской номер 

Введен в эксплуатацию

Руководитель учреждения

(дата) (наименование учреждения)

(личная подпись) (расшифровка подписи)

М.П.
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Приложение А 
(обязательное) 

Комплект рисунков

1- основание
2- блок с бактерицидными лампами
3- стойка с ручками
4- панель управления
5- выключатель

Рисунок А.1 - Общий вид рециркулятора передвижного РБПе 6x15

• НАРАБОТКА----- та й м е р --------ПУСК -

Рисунок А.2 - Внешний вид панели управления

■ НАРАБОТКА---- т а й м е р --------- ПУСК

Рисунок А.З - Вид панели при отображении времени наработки ламп

f - М  Г
t  L^ . U

■ НАРАБОТКА т а й м е р --------ПУСК

Рисунок А.4 - Вид панели при отображении установленного времени работы лампИ
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. НАРАБОТКА----- т̂а й м е р ---------ПУСК

Рисунок А.5 - Вид панели при отображении окончания работы

- НАРАБОТКА т а й м е р --------ПУСК

Рисунок А.6 - Вид панели при отображении программного режима «П2»

- НАРАБОТКА т а й м е р --------ПУСК

Рисунок А.7 - Вид панели при отображении непрерывного режима

Завод ЭМА Руководство по эксплуатации 131.00.000-01 РЭ

I \
i '

1 -  крышка
2 -  панель управления
3 -  винты

Рисунок А.8 - Снятие крышки корпуса рециркулятора
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!Приложение Б 
(справочное)

Разрешительная документация
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Ж Завод ЭМА
г. Екатеринбург С -

Рециркулятор бактерицидный настенный РБ 2x15

Руководство по эксплуатации
130.00.000-01 РЭ

Данное руководство распространяется на рециркулятор бактери­
цидный настенный РБ 2x15 (далее по тексту -  рециркулятор).

К эксплуатации рециркулятора допускается персонал, внимательно 
изучивший настоящее руководство по эксплуатации и прошедший ин­
структаж по электробезопасности.

Рециркулятор выпускается в соответствии с ТУ 9444-007- 
46655261-2007 и имеет регистрационное удостоверение Федеральной 
службы по надзору в сфере здравоохранения № ФСР 2008/02841 
(скан -  копия в Приложении Б).

По требованиям безопасности рециркулятор соответствует ГОСТ Р 
50444-92, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014.

1 Описание и работа

1.1 Назначение изделия

Рециркулятор бактерицидный настенный РБ 2x15 предназначен для 
дезинфекции воздуха помешений ультрафиолетовым излучением длиной 
волны 253,7 нм.

Область применения - медицинские, производственные и обше- 
ственные учреждения.

Источником излучения являются бактерицидные разрядные лампы 
низкого давления (далее по тексту бактерицидные лампы или лампьО-

Рециркулятор предназначен для обеззараживания воздуха помеще­
ний I-III категорий объемом до 50 м̂  в лечебно-профилактических учре­
ждениях в присутствии и в отсутствии людей:

в присутствии людей:
в помещениях I-II1 категории для предотвращения уровня микроб­

ной обсемененности воздуха (особенно в случаях высокой степени риска

распространения заболеваний, передающихся воздушно-капельным и 
воздушным путем);

в отсутствии людер:
в помешениях I-III для снижения микробной обсемененности возду­

ха (в качестве заключительного звена в комплексе санитарно- 
гигиенических мероприятий).

1.2 Технические данные

1.2.1 Условия эксплуатации
Вид климатического исполнения УХЛ 4.2 по ГОСТ 15150-69:

температура окружаюшего воздуха от плюс 10 до плюс 
35 °С

относительная влажность воздуха при 25 °С должна 
составлять 80%

атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа

По электробезопасности рециркулятор соответствует требованиям 
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014 и выполнен по 
классу защиты I.

Рециркулятор не следует применять в непосредственной близости 
или во взаимосвязи с другим оборудованием и, если такое их примене­
ние является необходимым, должна быть проведена верификация нор­
мального функционирования рециркулятора в данной конфигурации.

Пользователь рециркулятора должен обеспечить его применение в 
указанной электромагнитной обстановке по ГОСТ Р МЭК 60601-1-2- 
2014.

Данные по электромагнитной эмиссии и помехоустойчивости 
приведены в таблицах 1 и 2.И
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Таблица 1 - Данные по электромагнитной эмиссии
Руководство и декларация изготовителя -  электромагнитная эмиссия
Рециркулятор РБ 2x15 предназначен для применения в электромагнитной 
обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю рецирку­
лятора РБ 2x15 следует обеспечить их применение в указанной электро­
магнитной обстановке

Испытание на 
электромагнитную 

эмиссию
Соответствие Электромагнитная обстановка - 

указания

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Группа 1 Рециркулятор РБ 2x15 использует 
радиочастотную энергию только 
для выполнения внутренних функ­
ций.
Уровень эмиссии радиочастотных 
помех является низкими и, вероят­
но, не приведет к нарушениям 
функционирования расположенного 
вблизи электронного оборудования

Радиопомехи по 
СИСПР 11

Класс В Рециркулятор РБ 2x15 пригоден 
для применения в любых местах 
размещения, включая жилые дома и 
здания, непосредственно подклю­
ченные к распределительной элек­
трической сети, питающей жилые 
дома

Гармонические со­
ставляющие тока по 
МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания напря­
жения и фликер по 
МЭК 61000-3-3

Соответствует

Таблица 2 - Данные по помехоустойчивости
Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Рециркулятор РБ 2x15 цредназначен для применения в электромагнитной 
обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю рецирку­
лятора РБ 2x15 следует обеспечить их применение в указанной электро­
магнитной обстановке

Испытание на 
помехоустой­

чивость

Испыта­
тельный 

уровень по 
МЭК 60601

Уровень со­
ответствия

Электромагнитная 
обстановка - указания

1 2 3 4
Электростати­
ческие разряды 
(ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

± 6 кВ -  кон­
тактный раз­
ряд

± 6 кВ -  кон­
тактный раз­
ряд

Полы в помещении долж­
ны быть выполнены из де­
рева, бетона или керами­
ческой плитки. Если полы 
покрыты синтетическим 
материалом, то относи­
тельная влажность воздуха 
должна составлять не ме­
нее 30 %

+ 8 кВ -  воз­
душный раз­
ряд

± 8 кВ -  воз­
душный раз­
ряд

Наносекундные 
импульсные 
помехи по 
МЭК 61000-4-4

± 2 кВ -  для 
линий элек­
тропитания

± 2 кВ -  для 
линий элек­
тропитания

Качество электрической 
энергии в сети в должно 
соответствовать типичным 
условиям коммерческой 
или больничной обстанов­
ки

+ 1 кВ -  для 
линий вво- 
да/вывода

± 1 кВ -  для 
линий вво- 
да/вывода

Микросекунд- 
ные импульс­
ные помехи 
большой энер­
гии по
МЭК 61000-4-5

± 1 кВ - при 
подаче помех 
по схеме 
«провод- 
провод»

± 1 кВ - при 
подаче помех 
по схеме 
«провод- 
провод»

Качество электрической 
энергии в электрической 
сети здания должно соот­
ветствовать типичным 
условиям коммерческой 
или больничной обстанов­
ки

± 2 кВ - при 
подаче поме­
хи по схеме 
«провод- 
земля»

± 2 кВ - при 
подаче поме­
хи по схеме 
«провод- 
земля»
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Продолжение таблицы 2

Провалы 
напряжения, 
кратковремен­
ные прерыва­
ния и измене­
ния напряже­
ния во входых 
линиях элек­
тропитания по 
МЭК 61000-4- 
11

< 5 % U h

(провал
напряжения
>95% U h) в 
течение 0,5

4 0 %  U h 
(провал 
напряжения 
60 % U h) в 
течение 5 пе- 
риодов,_____
70 % U h 
(провал 
напряжения 
30 % U h) в 
течение 25 
периодов.

Магнитное по­
ле промыш­
ленной частоты 
(50/60 Гц) по 
МЭК 61000-4-8

Кондуктивные 
помехи,наве­
денные радио­
частотными 
электромаг­
нитными поля­
ми по
МЭК 61000-4-6

< 5 % U h 
(провал 
напряжения 
>95% U h) в 
течение 5 с.
3 А/м

3 В(средне­
квадратичное 
значение)в 
полосе от 
150 кГц до 80 
МГц

< 5 % U h

(провал
напряжения
>95% U h) в 
течение 0,5

40%  U h 
(провал 
напряжения 
60 % U h) в 
течение 5 пе- 
риодов.______
70 % U h 
(провал 
напряжения 
30 % U h) в 
течение 25 
периодов.
< 5 % U h 
(провал 
напряжения 
>95% U h) в 
течение 5 с.
Не применя­
ют

3 В (средне­
квадратичное 
значение)в 
полосе от 
150 кГц до 80 
МГц

Качество электрической 
энергии в электрической 
сети здания должно 
соответствовать типичным 
условиям коммерческой 
или больничной обстанов­
ки.
Если пользователю рецир­
кулятора РБ 2x15 требует­
ся непрерывная работа в 
условиях прерываний се­
тевого напряжения, реко­
мендуется обеспечить пи­
тание рециркулятора
РБ 2x15 от источника бес­
перебойного питания или 
батареи.

Уровни магнитного поля 
промышленной частоты 
должно соответствовать 
типичным условиям ком­
мерческой или больничной 
обстановки
Расстояние между исполь­
зуемой мобильной радио­
телефонной системой свя­
зи и любым элементом ре­
циркулятора РБ 2x15 
включая кабели, должно 
быть не меньше рекомен- 
дуемого пространствен-

Продолжение таблицы 2
1

Радиочастотное 
электромаг­
нитное поле по 
МЭК 61000-4-3

3 В/м в поло­
се от
80 МГц до 
2,5 ГГц

3 В/м м в по­
лосе от 
80 МГц до 
2,5 ГГц

ного разноса, который рас­
считывается в соответ­
ствии с приведенным ниже 
выражением примени­
тельно к частоте передат­
чика. Рекомендуемый про­
странственный разнос со­
ставляет: d^l,2xVP
d=l,2xVP (от 80 до 800 
МГц),
d=2,3xVP (от 800 МГц до 
2,5 ГГц), где d -  рекомен­
дуемый пространственный 
разнос, м
Р- номинальная макси­
мальная выходная мощ­
ность передатчика, Вт, 
установленная изготовите­
лем. Напряженность поля 
при распространении ра­
диоволн от стационарных 
радиопередатчиков, по ре­
зультатам наблюдений 
за электромагнитной об­
становкой должна быть 
ниже, чем уровень соот­
ветствии в каждой полосе 
частот
Помехи могут иметь место 
вблизи оборудования, 
маркированного знаком

(Од»)
Примечание -  U h -  уровень напряжения электрической сети до момента 
подачи испытательного воздействия
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Продолжение таблицы 2
a) Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных 
радиопередатчиков, таких как базовые станции радиотелефонных сетей 
(сотовых/беспроводных), и наземных подвижных радиостанций, люби­
тельских радиостанций, AM и FM радиовещательных передатчиков, теле­
визионных передатчиков не могут быть определены расчетным путем с 
достаточной точностью. Для этого должны быть осуществлены практиче­
ские измерения напряженности поля. Если измеренные значения в месте 
размещения рециркулятора РБ 2x15 превыщают применимые уровни со­
ответствия, следует проводить наблюдения за работой рециркулятора РБ 
2x15 с целью проверки их нормального функционирования. Если в про­
цессе наблюдения выявляется отклонение от нормального функциониро­
вания, то, возможно, необходимо принять дополнительные меры, такие 
как переориентировка или перемещение рециркулятора РБ 2x15.
b) Вне полосы частот от 150 кГц до 80 МГц следует обеспечить напря­
женность поля 1 В/м.
Примечания: 1) На частотах 80 и 800 МГц применяют больщее значение 
напряженности поля. 2) Приведенные выражения применимы не во всех 
случаях. На распространение электромагнитных волн влияет поглощение 
или отражение от конструкций, объектов и людей.____________________

При эксплуатации рециркулятора следует руководствоваться по­
ложениями таблицы 3.

Таблица 3 - Рекомендуемые значения пространственного разноса меж­
ду портативными и передвижными радиочастотными средствами связи, 
и рециркулятора______ _̂_____________________________ ___________
Рекомендуемые значения пространственного разноса между 
портативными и передвижными радиочастотными средствами связи, и 
рециркулятора РБ 2x15___________________________________________
Рециркулятор РБ 2x15 предназначен для применения в электромагнит­
ной обстановке, при которой осуществляется контроль уровней излуча­
емых помех. Покупатель или пользователь рециркулятора РБ 2x15 мо­
жет избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минималь­
ный пространственный разнос между портативными и передвижными 
радиочастотными средствами связи (передатчиками) и рециркулятором 
РБ 2x15, как рекомендовано ниже, с учетом максимальной выходной 
мощности средств связи.__________________________________________

Номинальная 
максимальная 
выходная мощ­

ность передатчи­
ка Р, Вт

0,01
0,1

10
100

Пространственный разнос d, м, в зависимости 
__________ от частоты передатчика__________

В полосе 
от 150 кГц до 

80 МГц 
d = 1,2 УР

0,12
0,38
1,2
3,8
12

В полосе 
от 80 МГц до 

800 МГц 
d = 1,2 УР

0,12
0,38
1,2
3,8
12

В полосе 
от 800 МГц 
до 2,5 ГГц 
d = 2,3 Ур

0,23
0,73
2,3
7,3
23

При определении рекомендуемых значений пространственного разноса 
d для передатчика с номинальной максимальной выходной мощностью, 
не указанной в таблице, в приведенные выражения подставляют номи­
нальную максимальную выходную мощность Р в ваттах, указанную в 
документации изготовителя передатчика.
Примечания.
1. На частотах 80 и 800 МГц применяют больщее значение 

напряженности поля.
2. Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На

распространение электромагнитных волн влияет поглощение или 
отражение от конструкций, объектов и людей.____________________
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1.2.2 Основные технические данные рециркулятора РБ 2x15 приве­
дены в таблице 4.

Таблица 4 - Основные технические данные
№
п/п

Параметры РБ 2x15

1 2 3
1 Источник излучения Безозоновые бактери­

цидные лампы 
TUV 15WLLT8G13/ 
HNS 15\У013/ДБ 15

2 Напряжение электропитания, В 220±22
3 Частота, Гц 50
4 Потребляемая мощность, ВА, не более 90
5 Бактерицидная облученность на расстоянии 

1 м, Вт /м2, не менее
0,7

6 Суммарный бактерицидный поток ламп, Вт 9,8
7 Коэффициент использования бактерицид­

ного потока'*
0,3

8 Средняя продолжительность горения ламп, ч 9000
9 Производительность по воздущному потоку, 

мЗ/ч, не менее
50

10 Количество бактерицидных ламп, шт. 2
11 Масса, кг, не более 6
12 Срок службы, лет 5
13 Режим работы продолжительный
Экспериментальный коэффициент, зависит от конструкции рециркуля-

тора (в соответствии с Руководством РЗ.5.1904-04)

1.3 Комплектность

В комплект поставки рециркулятора входят сборочные единицы, де­
тали и документация, указанные в таблице 5.

Таблицы 5 -  Комплект поставки рециркулятора
№ Наименование Количество,
п/п > шт.
1 Рециркулятор бактерицидный настенный РБ 2x15 1
2 Лампа бактерицидная TUV 15WLL Т8 G13 / HNS 15W 

G 1 3 / ^  15
2

3 Руководство по эксплуатации 1

1.4 Устройство и работа

1.4.1 Рециркулятор настенный имеет две бактерицидные лампы низ­
кого давления, излучающие ультрафиолетовые лучи с длиной волны 
253,7 нм, близкой к максимуму бактерицидного действия лучистой энер­
гии, подавляющей жизнедеятельность микроорганизмов в воздущной 
среде помещений. Более чувствительны к воздействию ультрафиолето­
вого излучения вирусы и бактерии в вегетативной форме (палочки, кок­
ки).

В рециркуляторе бактерицидный поток от ламп распределяется в 
ограниченном небольщом замкнутом пространстве и не имеет выхода 
наружу, при этом обеззараживание воздуха осуществляется в процессе 
его прокачки через вентиляционные отверстия рециркулятора.

1.4.2 Рециркулятор настенный РБ 2x15 (рисунок А.1) состоит из 
корпуса 1, закрытого крыщкой, на поверхности которой на.ходятся па­
нель управления 3 работой таймера и прорези, через которые можно 
наблюдать отраженный свет от ламп при работе рециркулятора, на ниж­
ней торцевой поверхности расположен сетевой выключатель 2. Детали 
покрыты эмалью, стойкой к ультрафиолетовому излучению. В корпусе 
установлены две бактерицидные лампы, электронные пускорегулирую­
щие аппараты и два вентилятора, осуществляющие перемещение потока 
воздуха через рециркулятор.

Рециркулятор подключается к сети с помощью трехжильного щнура 
питания (третий провод для заземления). В корпусе имеются два отвер­
стия для крепления его вертикально на стене с помощью двух дюбелей 
универсальных 6x40 и винтов самонарезающих 3,9x38 (дюбели и винты 
не входят в комплект поставки).

1.4.3 На корпусе рециркулятора расположена панель управления ра­
ботой таймера. Таймер предназначен для подсчета времени наработки 
бактерицидных ламп и его индикации, программного управления време­
нем работы бактерицидных ламп при эксплуатации. Управление работой
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таймера осуществляется с помощью пленочной клавиатурной панели. 
Внещний вид панели изображен на рисунке А.2.

1.4.3.1 На панели имеются четыре кнопки управления и индикатор-

шное окно. Кнопка управления «Наработка» предназначена для вы­
зова на индикатор времени наработки бактерицидных ламп и сброса 
времени наработки при замене отработавщих ламп.

предназначена для включения иКнопка управления «Пуск» 
выключения бактерицидных ламп.

Кнопки управления «Таймер +» и «Таймер -» предназна­
чены для установки времени работы бактерицидных ламп. Также с по­
мощью этих кнопок можно установить один из программных режимов 
работы бактерицидных ламп.

Характеристики таймера приведены в таблице 6.

Таблица 6 -  Характеристики таймера
Характеристика таймера Время работы

Диапазон измерения и индикации 
времени наработки

до 9999 ч

Шаг индикации времени наработки 1 ч
Диапазон установки времени работы 
ламп

от 0,5 ч до 12 ч

Шаг установки времени работы ламп 0,5 ч
Программные режимы работы бакте­
рицидных ламп:
-  Непрерывная работа
-  «П1»
-  «П2»
-  «ПЗ»

«П4»
-  «П5»

12 часов работа - 12 часов пауза 
8 часов работа - 16 часов пауза 

7 часов работа - 1 час пауза 
3 часа работа - 1 час пауза 
2 часа работа - 1 час пауза

1.4.3.2 Особенности работы
Таймер оснащен энергонезависимой памятью, которая позволяет 

сохранять данные о наработке ламп независимо от наличия питающего 
напряжения. В течение срока службы рециркулятора возможна много­

кратная замена ламп с обновлением данных о наработке без ухудщения 
характеристик запоминания.

Запрограммированное время работы бактерицидных ламп, а также 
текущее состояние таймера работы бактерицидных ламп так же сохра­
няются в энергонезависимой памяти, что позволяет при перерывах в по­
даче питания автоматически восстанавливать прерванную работу рецир­
кулятора. То есть, если на момент пропадания питания таймер был за­
программирован на 10 часов работы ламп, и до прерывания питания 
лампы отработали 5 часов, то после восстановления питания таймер ав­
томатически включит лампы на оставщиеся 5 часов работы.

1.4.3.3 Работа с таймером
1.4.3.3.1 Первое включение
Включите сетевое питание рециркулятора. При этом индикатор 

таймера последовательно отображает информацию, описанную в 
пп.1.4.3.3.2. и 1.4.3.3.3 Излучение бактерицидных ламп отсутствует. 
Вентиляторы не вращаются. Рециркулятор потребляет минимальную 
энергию.

1.4.3.3.2 При включении питания индикатор таймера в течение 10 
сек. отображает время наработки ламп. На рисунке А.З изображена па­
нель, отображающая наработку в 1000 часов.

1.4.3.3.3 Через 10 сек. на панели таймера появляется ранее установ­
ленное (запрограммированное) время работы бактерицидных ламп или 
название ранее установленного программного режима (таблица 6). На 
рисунке А.4 изображена панель при отображении установленного вре­
мени работы ламп.

1.4.3.3.4 Если установленное время или режим устраивают пользо­
вателя, рециркулятор может быть запущен в работу нажатием кнопки 
«Пуск». Если требуется изменить время или режим, следует выполнить 
действия, описанные в пп. 1.4.3.4.

1.4.3.4 Установка нового времени или программного режима работы 
бактерицидных ламп

Установленные значения можно менять, пользуясь кнопками «Тай­
мер -1-» и «Таймер -». Введенные значения сохраняются в памяти таймера 
и будут применяться при каждом последующем включении.

Для изменения введенных значений достаточно повторить ввод.
Изменение времени и режима работы ламп возможно только при 

выключенных лампах.
1.4.3.5 При нажатии кнопки «Пуск» включается излучение бактери­

цидных ламп и прокачка воздуха вентиляторами.
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Таймер начинает обратный отсчет времени, об этом сигнализирует 
мигание десятичной точки в показаниях времени. Работа таймера при 
установке одного из программных режимов (таблица 5) имеет особенно­
сти и описана в п. 1.4.3.6.

В режиме «Пуск» возможно отображение времени наработки. Для 
этого следует нажать кнопку «Наработка». На панели таймера на 10 сек. 
появится значение времени наработки, затем панель вернется к отобра­
жению текущего времени таймера.

В режиме «Пуск» возможна временная остановка работы. Для этого 
следует снова нажать кнопку «Пуск». При этом излучение бактерицид­
ных ламп и прокачка воздуха вентиляторами выключаются, отсчет тай­
мера останавливается. Для возобновления работы кнопку «Пуск» следу­
ет нажать ещё раз.

По окончании времени отсчета таймера излучение бактерицидных 
ламп и прокачка воздуха вентиляторами выключаются. На панели при 
этом отображаются символы «_._» (см. рисунок А.5). Рециркулятор пе­
реходит в режим минимального энергопотребления.

1.4.3.6 Особенности работы в программном режиме
В случае если был установлен один из программных режимов рабо­

ты (таблица 5), при нажатии кнопки «Пуск» рециркулятор работает в 
циклическом режиме, т.е. происходит периодическое автоматическое 
включение и выключение бактерицидных ламп и вентиляторов. При 
этом на дисплее панели отображается название программного режима 
(рисунок А.6).

Рециркулятор будет продолжать работу до повторного нажатия 
кнопки «Пуск».

В случае выключения или прерывания подачи питания при после­
дующем возобновлении или включении питания рециркулятор начинает 
работать автоматически без необходимости нажатия кнопки «Пуск».

1.4.3.7 Особенности работы в непрерывном режиме
В случае если был установлен непрерывный режим работы (таблица 

5), при нажатии кнопки «Пуск» рециркулятор работает в непрерывном 
режиме, т.е. происходит постоянная работа бактерицидных ламп и вен­
тиляторов. При этом на дисплее панели отображается символ непрерыв­
ного режима (рисунок А.7).

Рециркулятор будет продолжать непрерывную работу до повторно­
го нажатия кнопки «Пуск».

В случае выключения или прерывания подачи питания при после­
дующем возобновлении или включении питания рециркулятор начинает 
работать автоматически без необходимости нажатия кнопки «Пуск».

1.4.3.8 Использование кнопки «Наработка»
Использование кнопки «Наработка» возможно в любом режиме ра­

боты в любой момент времени.
При нажатии кнопки «Наработка» на дисплее панели появляется те­

кущее значение наработки бактерицидных ламп. Для сброса времени 
наработки ламп необходимо нажать на кнопку «Наработка» и удержи­
вать ее не менее 5 секунд.

Режим работы рециркулятора при этом не изменяетея.
Значение наработки бактерицидных ламп сохраняется на дисплее в 

течение 10 секунд, после чего возобновляется отображение предыдущей 
информации.

1.5 Маркировка

1.5.1 На рециркуляторе 
ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010:

имеются следующие символы по

Переменный ток

Обратитесь к инструкции по эксплуатации

Серийный номер

Национальный знак еоответствия по ГОСТ 50444-92

Утилизация данного изделия и использованных батарей 
должна осуществляется в соответствии с установленными 
правилами по утилизации электронных изделий.

1.5.2 На рециркуляторе нанесена маркировка, еогласно 
ГОСТ 50444-92, которая содержит:

-  наименование или товарный знак предприятия-изготовителя;
-  наименование и обозначение типа изделия;
-  номер изделия по системе нумерации предприятия-изготовителя;
-  напряжение сети питания;
-  чаетота сети питания;

_________________________________________________________________________________________________ LS_
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-  потребляемая мощность;
-  год изготовления;
-  обозначение настоящих ТУ;
-  знак «особая утилизация».

1.5.3 На транспортной упаковке имеются следующие символы по 
ГОСТ Р ИСО 15223-1-2014:

На картонную коробку наносят следующие манипуляционные знаки 
по ГОСТ 14192-96:

Изготовитель 

Дата изготовления

Возможность вторичной переработки по ГОСТ 14192-

crD
,6  ^

На транспортную упаковку наносится маркировка, согласно 
ГОСТ 14192-96, которая содержит:

-  наименование страны-изготовителя;
-  наименование предприятия-изготовителя и его юридический ад­

рес;
-  товарный знак (при наличии);
-  номер или обозначение по нормативному документу;
-  дата изготовления;
-  экологический знак или информация о необходимости утилиза­

ции тары после ее использования;
-  массу брутто и нетто грузового места в килограммах;
-  габаритные размеры грузового места в сантиметрах;
-  температуру окружающего воздуха;
-  относительную влажность воздуха;
-  атмосферное давление;
-  манипуляционные знаки.

1.6 Упаковка

Для транспортировки рециркулятор укладывают в картонную 
коробку в соответствии с ГОСТ Р 50444-92.

Хрупкое, обращаться осторожно

Беречь от влаги

Верх, правильное вертикальное положение груза

J
It

2 Использование по назначению

2.1 Подготовка и порядок работы

2.1.1 После распаковки рециркулятора проверьте комплектность на 
соответствие п.1.3.

2.1.2 Сечение сетевых проводов должно быть не менее 0,75 мм-.
2.1.3 Для подготовки рециркулятора к работе необходимо:
-  снять крыщку корпуса, вывинтив крепежные винты (рисунок А.8);
-  установить рециркулятор вертикально на стене, используя два 

отверстия на задней стенке корпуса;
-  установить крыщку на место;
-  включить в сеть с помощью сетевого щнура и выключателя.
2.1.4 Необходимость замены ламп может быть определена либо пу­

тем учета времени горения ламп (превыщение средней продолжительно­
сти горения), либо контролем величины облученности.

По мере работы ламп идет снижение бактерицидного потока, чтобы 
это скомпенсировать, необходимо после истечения 2/3 номинального 
срока службы ламп увеличивать начально установленную длительность 
облучения в 1,15 раза.

Контроль облученности следует проводить один раз в 6 -  12 месяцев 
(в зависимости от интенсивности эксплуатации) УФ-радиометром (Ар- 
гус-0,6), спектрорадиометром СРП-86 или другими приборами имеющей 
технические характеристики не ниже.

2.1.5 Дезинфекцию наружных поверхностей рециркулятора необхо­
димо производить протиранием салфеткой, смоченной 3% раствором 
перекиси водорода с добавлением 0,5% мыльного раствора моющего
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средства (Прогресс, Астра, Айна, Лотос, Маричка) в соответствии с МУ- 
287-1 13. Салфетки должны быть отжаты.

Дезинфекцию бактерицидных ламп необходимо производить с пе­
риодичностью один раз в месяц салфеткой, смоченной средствами на 
основе спиртов и катионных ПАВ: Гибитан, Велтосепт в соответствии с 
МУ 287-113. Салфетки должны быть отжаты.

2.2 Указания по применению

2.2.1 Выбор количества рециркуляторов, а также режима их исполь­
зования должен производиться с учетом категории помещения и систе­
мы вентиляции помещений.

2.2.2 Перечень типовых помещений, разбитый по категориям, учи­
тывающий значимость и степень риска передачи инфекции через воз- 
дущную среду приведен в таблице 7.

Таблица 7 -  Перечень типовых помещений

Кате­
гория Тип помещения

Нормы микроб­
ной обсемененно- 
сти, КОЕ* в 1м̂

Бактери­
цидная 
эффек- 

тивность 
Збк, %, 

не менее

Объемная 
бактерицид­
ная доза Ну, 

Дж/м  ̂(значе­
ния справоч­

ные)

общая
микро­
флора

S. au­
reus

1 2 3 4 5 6
I Операционные, пред­

операционные, ро­
дильные, стерильные 
зоны ЦСО**, детские 
палаты роддомов, па­
латы для недоношен­
ных и травмированных 
детей.

Не выше 
500

Не
должно

быть
99,9 385

II Перевязочные, комна­
ты стерилизации и па­
стеризации грудного 
молока, палаты и отде­
ления иммуноослаб- 
ленных больных, пала­
ты реанимационных

Не выше 
1000

Не бо­
лее 4 99 256

Завод ЭМА Руководство по эксплуатации 130.00.000-01 РЭ

Продолжение таблицы 7
1 2 . 3 4 5 6

отделений, помешения 
нестерильных зон 
ЦСО, бактериологиче­
ские и вирусологиче­
ские лаборатории, 
станции переливания 
крови, фармацевтиче­
ские цеха.

III Палаты, кабинеты и др. 
помешения ЛПУ (не 
включенные в I и II ка­
тегории).

Не нор­
мируется

Не
норми­
руется

95 167

ГУ Детские игровые ком­
наты, школьные клас­
сы, бытовые помеше­
ния промышленных и 
общественных зданий с 
большим скоплением 
людей при длительном 
пребывании.

п м 90 130

V Курительные комнаты, 
общественные туалеты 
и лестничные площад­
ки помещений ЛПУ.

м —"— 85 105

*КОЕ - колониеобразующие единицы
**ЦСО - централизованные стерилизационные отделения.

2.2.3 Рекомендуемые режимы обработки воздуха помещений пред­
ставлены в таблице 8.

Обработку помещений большего объема выполняют за счет увели­
чения количества рециркуляторов.

18
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аблица 8 - Рекомендуемые режимы обработки воздуха помещений

Завод ЭМА Руководство по эксплуатации 130.00.000-01 РЭ

Объем 
помеще­
ния, м̂

Время обработки (мин)
для обеспечения бактерицидной эффективности *

99,0% помещения II катего­
рии

95,0% помещения III кате­
гории

до 30 60 45
от 31 до 50 80 60
* Бактерицидная эффективность рассчитана по S. aureus.

2.2.4 В присутствии людей применение рециркулятора рассчитано 
на его непрерывную работу в течение 8 часов.

2.2.5 Подробные методы проектирования обеззараживания помеще­
ний с разными типами рециркуляторов, уеловия обеззараживания поме­
щений разных категорий, а также другие сведения, каеающиеся приме­
нения бактерицидных рециркуляторов приведены в Руководстве Р 
3.5.1904-04 «Использование ультрафиолетового бактерицидного из­
лучения для обеззараживания воздуха в помещениях», утв. и введено 
в действие Главным государственным санитарным врачом РФ от 4 марта 
2004 г.

3 Техническое обслуживание

3.1 Текущий ремонт

3.1.1 Текущий ремонт производится силами специалистов Покупа­
теля (либо третьих лиц, нанятых Покупателем и еоглаеованных с заво- 
дом-изготовителем).

Завод-изготовитель, по запросу, предоставляет технические инфор­
мационные сведения и компоненты, необходимые обслуживающему 
персоналу для поддержания и восстановления соответствия изделия в 
эксплуатационный период (в целях замены техничееких частей, опреде­
ленных как заменяемые обслуживающим персоналом).

При невозможности или нецелесообразности ремонта на месте, из­
делие (неисправные части) может быть выслано на завод-изготовитель 
для ремонта (замены) после технической консультации.

Ремонт производится в течение 25-ти дней, без учета времени на до­
ставку (отправку) изделия или его частей.

При ремонте соблюдайте меры безопасности, указанные в пункте
3.2 настоящего руководства.

3.1.2 Возможной неисправностью, в случае, если не горит лампа, 
может быть отказ лампы или пускорегулирующего аппарата. Выход из 
строя вентилятора можно определить визуально через отверстия в ниж­
ней части корпуса рециркулятора, по невращающимся лопастям венти­
лятора или по отсутствию потока воздуха в верхней части корпуса.

Для доступа к лампам, пускорегулирующим аппаратам и вентилято­
рам необходимо снять крыщку с корпуса, выкрутив крепежные винты 
(риеунок А.8).

Для замены лампы необходимо повернуть её на четверть оборота, 
вывеети из патрона.

Если при нажатии кнопки пуск на панели управления рециркулятор 
не запуекается, а на экране панели управления горит «ERR», то нужно 
проверить правильность установки ламп или заменить не исправные 
лампы. Возможен выход из строя или не правильная установка ламп.

3.2 Меры безопасноети

3.2.1 Рециркулятор должен включатьея в розетку, имеющую контакт 
заземления. Дополнительный провод заземления (диаметр сечения не 
менее 1,5 мм) должен быть соединен с контуром заземления помещения.

© ВНИМАНИЕ: ВО ИЗБЕЖАНИЕ РИСКА ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЗДЕЛИЕ ДОЛЖНО 

ПРИСОЕДИНЯТБСЯ ТОЛБКО К СЕТЕВОМУ ПИТАНИЮ, 
ИМЕЮЩЕМУ ЗАЩИТНОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ

3.2.2 Перед включением рециркулятора в сеть обслуживающий 
персонал обязан визуально проверить исправноеть еетевого щнура и ро­
зетки.

3.2.3 Эксплуатация бактерицидных рециркуляторов должна строго 
осуществляться в рамках, указанных в руководстве по эксплуатации, а 
также в соответствии с Руководством Р3.5Л904-04 «Использование 
ультрафиолетового бактерицидного излучения для обеззараживания 
воздуха и поверхностей в помещениях», угв. и введено в действие 
Главным государственным санитарным врачом РФ от 4 марта 2004 г., и 
"Методическими указаниями по применению бактерицидных ламп
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для обеззараживания воздуха и поверхностей в помещениях" №11- 
16/03-06, утвержденных Минздравмедпромом РФ 28.02.95 г.

3.2.4 В случае появления характерного запаха озона при длительной 
работе, рекомендуется выключить рециркулятор и проветрить помеще­
ние.

3.2.5 При обслуживании рециркулятора (замене ламп, устранении 
неисправностей, дезинфекции и др.) рециркулятор должен быть отклю­
чен от сети.

3.2.6 При смене лампы следует соблюдать осторожность, не допус­
кать нарушение целостности колбы лампы. В случае ее повреждения, 
для нейтрализации остатков ртути, необходимо все осколки лампы и ме­
сто, где она разбилась, промыть мыльно-содовым раствором (4% р-р 
мыла в 5%-ном водном растворе соды), 20% раствором хлорного железа 
или другими растворами в соответствии с "Методическими рекоменда­
циями по контролю за организацией текущей и заключительной демер­
куризации и оценке ее эффективности" № 4545-87 от 31.12.87 г.

з , . , А  Запрещается выброс, как целых, так и разбитых ламп в 
мусоросборник. Такие лампы, а также отслужившие лампы, необходимо 
направлять в региональные центры демеркуризации ртутьсодержащих
ламп.

4 Транспортирование, хранение и утилизация

4.1 Транспортирование

Рециркулятор в упаковке транспортируется всеми видами крытых 
транспортных средств в соответствии с ГОСТ Р 50444-92 правилами пе­
ревозок, действующими на транспорте данного вида.

Условия транспортирования изделий должны соответствовать усло­
виям хранения -  5 (ОЖ4) по ГОСТ 15150-69.

„ температура окружающего воздуха от плюс 50 до минус 
^ ' 50 °С

относительная влажность воздуха при 25 °С должна 
составлять 100 %

100%

Завод ЭМ А Руководство по эксплуатации 130.00.000-01 РЭ

ч» ir-a

атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа

Транспортирование в указанных условиях не должно превыщать 4 
месяцев. Изделие требует бережного обращения и не должно подвер­
гаться чрезмерной вибрации и тряске.

4.2 Хранение

Рециркулятор в упаковке изготовителя следует хранить на складах.
Хранение изделия в упаковке должно соответствовать условиям 

хранения 2(C) по ГОСТ 15150-69.

температура окружающего воздуха от плюс 40 до минус 
I  50 °С

относительная влажность воздуха при 25 °С должна 
составлять 98%

(о .ф ) атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа

4.3 Утилизация

Составными частями рециркулятора являются:
-  металлические -  корпус;
-  пластмассовые -  выключатель, панель управления;
-  электротехнические изделия -  аппараты пускорегулирующие, 

вентиляторы, ламподержатели, платы панели управления;
-  бактерицидные лампы.

Утилизация рециркулятора и его составных частей после истечения 
срока службы должна производиться в соответствии с федеральными, 
государственными и местными правилами и нормативными документа­
ми.
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5 Гарантии изготовителя

Изготовитель гарантирует соответствие рециркулятора требованиям 
ТУ 9444-007-46655261-2007 при соблюдении потребителем условий 
транспортирования, хранения и эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуатации 12 месяцев со дня ввода в эксплуа­
тацию. Гарантийный срок хранения 6 месяцев.

Действие гарантии прекращается в случае:
-  механических повреждений;
-  несоблюдения правил руководства по эксплуатации;
-  осуществления ремонта оборудования лицом или сервисным 

центром, не имеющим разрещение завода-изготовителя.
Гарантия не распространяется на бактерицидные лампы. 
Предприятие-изготовитель производит гарантийный ремонт при 

наличии настоящего документа по адресу:

Адрес завода - изготовителя:
Россия, 620028 г. Екатеринбург, Верх-Исетский бульвар, 13,
ЗАО «Завод ЭМА».
Отдел сбыта: тел.: +1 (343) 358-08-26.
Служба качества: тел.: +1 (343) 358-08-72.
Сервисная служба: тел. +7 (343) 358-08-57, e-mail: serv@ema.su

Примечание: в случае возникновения замечаний к продукции, просим 
Вас сообщить в нащ адрес. Форма и рекомендуемое содержание на 
нащем сайте www.ema.su в разделе «Документы»/ «Заявка о несоответ­
ствии»

Завод ЭМА Руководство по эксплуатации 130.00.000-01 РЭ

6 Свидетельство о приемке и консервации

Рециркулятор бактерицидный настенный РБ 2x15 

Заводской номер __________________________
соответствует ТУ 9444-007-46655261-2007 и признан годным 
для эксплуатации.
Вариант защиты ВЗ-1, вариант упаковки ВУ-1 по ГОСТ 9.014-78.

Консервацию и упаковку произвел 

Дата изготовления ___________

Ответственный за приемку

М.П.

7 Свидетельство о вводе в эксплуатацию

Рециркулятор бактерицидный настенный РБ 2x15

Заводской номер 

Введен в эксплуатацию

Руководитель учреждения

(дата) (наименование учреждения)

(личная подпись) (расшифровка подписи)

М.П.
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Завод ЭМ А

8 Сведения о ремонте

Произведен ___________
(гарантийный, текущий)

ремонт
(дата)

Предприятием

Содержание неисправноети

Руководитель ремонтного 
предприятия

(личная подпись) (расшифровка подписи)

м.п.

1 - корпус
2 - выключатель
3 - панель управления

Приложение А 
(обязательное) 

Комплект рисунков

А
2

205± 10

Рисунок А.1 - Общий вид рециркулятора РБ 2x15
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■ НАРАБОТКА----- та й м е р --------ПУСК

Рисунок А.2 - Внешний вид панели управления

( М М М
( и и и

■ НАРАБОТКА---- т а й м е р --------- ПУСК

Рисунок А.З - Вид панели при отображении времени наработки ламп

. НАРАБОТКА---- т а й м е р --------- ПУСК

Рисунок А.4 - Вид панели при отображении установленного времени ра­
боты ламп

Завод ЭМА__________  Руководство по экеплуятянии 130.00.000-01 РЭ

НАРАБОТКА------т а й м е р --------ПУСК

Рисунок А.З - Вид панели при отображении окончания работы

НАРАБОТКА------т а й м е р --------ПУСК

Риеунок А.6 - Вид панели при отображении программного режима «П2>:

■ НАРАБОТКА та й м е р --------ПУСК

Рисунок А.7 - Вид панели при отображении непрерывного режима
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1 -  крышка
2 -  панель управления
3 -  винт

Рисунок А.8 - Снятие крышки корпуса рециркулятора
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Завод ЭМА Руководство по эксплуатации
1 1

Приложение Б 
(справочное)

Разрешительная документация
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